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‘ francais

Ces lunettes de soleil sont conformes au Réglement UE
2016/425 et au US FDA Reg21CFR 801.410.
Norme de référence EN ISO 12312 : 2013 / A1 : 2015.

MODE D’UTILISATION DES LUNETTES

Protection contre le risque de lésions oculaires dues a 'exposition a la lumiére
du soleil.

Catégorie et type de filtre : on peut trouver cette indiction sur I'emballage ou sur
T'étiquette, sous la forme d’un chiffre et d’une lettre.

Catégorie : le chiffre indique la catégorie du filtre (0=Réduction trés limitée des
rayons du soleil, 1=Réduction limitée des rayons du soleil, 2=Bonne réduction
des rayons du soleil, 3=Haute protection contre les rayons du soleil, 4=Trés
haute protection contre les rayons du soleil).

Type de filtre : la lettre indique le type de filtre (N=Normal, P=Polarisant,
F=Photochromique)

AVERTISSEMENTS / LIMITATION D’UTILISATION

Ne pas utiliser pour une observation directe du soleil, ou d’une éclipse solaire.
Ne pas utiliser comme protection contre les sources de lumiére artificielle, par
exemple solarium.

Ne pas utiliser pour protéger I'ceil contre les risques d'impacts mécaniques, tels
qu’un choc.

Ne convient pas a la conduite automobile en condition de mauvaise visibilité,
au crépuscule ou de nuit.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

Entretien : Avant chaque utilisation s’assurer que la lunette n’a subi aucune
détérioration. En cas d’usure (par ex. rayures, opacité) des filtres ou de choc sur
le produit, veuillez remplacer le produit dans son intégralité.

Désinfection : Pour désinfecter votre équipement, utiliser un produit antisep-
tique contenant peu, ou pas d’alcool.

Nettoyage : Nettoyer votre produit 4 'eau savonneuse et essuyer avec un chiffon
doux. Eviter T'usage de solvants et d’alcool, et I'utilisation de chiffons abrasifs.
Transport : L’équipement doit étre transporté dans un étui approprié.

CONSERVATION
Conserver dans un environnement propre et sec, dans la pochette ou étuis ri-
gide approprié, & une température comprise entre -10°C et +35°C.

Ce document représente une partie importante du produit, nous vous prions
donc de le conserver afin d’assurer la durabilité de vos lunettes.

Déclaration de conformité disponible a 'adresse Internet suivante :
www.knco.fr/en/conformity-declaration



‘ allemand

Diese Sonnenbrille erfiillt die Anforderungen der EU-
Verordnung 2016/425 und der US-Verordnung FDA Reg21CFR
801.410. Referenzstandard EN ISO 12312: 2013 / A1: 2015.

‘WIE DIE BRILLE ZU VERWENDEN IST

Schutz vor der Gefahr von Augenschéden durch Sonneneinstrahlung.
Filterkategorie und -typ: Diese Angabe befindet sich auf der Verpackung oder dem
Etikett in Form einer Zahl und eines Buchstabens.

Kategorie: Die Zahl gibt die Kategorie des Filters an (o=sehr geringe Reduzierung
des Sonnenlichts, 1=begrenzte Reduzierung des Sonnenlichts, 2=gute Reduzierung
des Sonnenlichts, 3=hoher Sonnenschutz, 4=sehr hoher Sonnenschutz).

Filtertyp: Der Buchstabe gibt den Filtertyp an (N=Normal, P=Polarisierend,
F=Photochrom).

'WARNUNGEN/EINSCHRANKUNG DER NUTZUNG

Nicht fiir die direkte Beobachtung der Sonne oder einer Sonnenfinsternis
verwenden.

Nicht als Schutz vor kiinstlichen Lichtquellen, z. B. im Solarium, verwenden.
Nicht zum Schutz des Auges vor mechanischen Einwirkungen, wie z. B. einem
StoB, verwenden.

Nicht geeignet fiir das Fahren bei schlechter Sicht, in der Ddmmerung oder bei
Nicht geeignet fiir das Autofahren bei schlechter Sicht, in der Dammerung oder
bei Nacht.

GEBRAUCHSANWEISUNGEN

Pflege: Vergewissern Sie sich vor jedem Gebrauch, dass die Brille nicht beschadigt
ist. Wenn die Filter abgenutzt sind (z. B. Kratzer, Triibung) oder das Produkt
beschédigt ist, ersetzen Sie bitte das gesamte Produkt.

Desinfektion: Um Thre Ausriistung zu desinfizieren, verwenden Sie ein
antiseptisches Mittel, das wenig oder keinen Alkohol enthlt.

Reinigung: Reinigen Sie Thr Produkt mit Seifenwasser und wischen Sie es mit
einem weichen Tuch ab. Vermeiden Sie die Verwendung von Losungsmitteln und
Alkohol sowie von scheuernden Tiichern.

Transport: Die Ausriistung sollte in einem geeigneten Koffer transportiert werden.

LAGERUNG
In einer sauberen und trockenen Umgebung in einem geeigneten Koffer oder einer
Hartschalentasche bei einer Temperatur zwischen -10 °C und +35 °C lagern.

Dieses Dokument ist ein wichtiger Teil des Produkts. Bitte bewahren Sie es auf, um
die Langlebigkeit Threr Brille zu gewéhrleisten.

Konformititserklarung verfiighar unter folgender Internetadresse.
‘www.knco.fr/en/conformity-declaration



‘ anglais

These sunglasses comply with EU Regulation 2016/425 and
US FDA Reg21CFR 801.410.
Reference standard EN ISO 12312: 2013 / A1: 2015.

HOW TO USE THE GLASSES

Protection against the risk of eye damage due to exposure to sunlight.
Category and type of filter: this indication can be found on the packaging or on
the label, in the form of a number and a letter.

Category: the number indicates the category of the filter (o=Very limited
sunlight reduction, 1=Limited sunlight reduction, 2=Good sunlight reduction,
3=High sunlight protection, 4=Very high sunlight protection).

Filter type: the letter indicates the type of filter (N=Normal, P=Polarizing,
F=Photochromic)

‘WARNINGS / LIMITATION OF USE

Do not use for direct observation of the sun, or a solar eclipse.

Do not use as protection against artificial light sources, e.g. solarium.
Do not use to protect the eye from mechanical impact, such as a shock.
Not suitable for driving in poor visibility, at dusk or at night.

INSTRUCTIONS FOR USE

Maintenance: Before each use, make sure that the bezel has not been damaged.
If the filters are worn out (e.g. scratches, opacity) or if the product is damaged,
please replace the entire product.

Disinfection: To disinfect your equipment, use an antiseptic product containing
little or no alcohol.

Cleaning: Clean your product with soapy water and wipe with a soft cloth.
Avoid the use of solvents and alcohol, and the use of abrasive cloths.
Transport: The equipment should be transported in a suitable case.

STORAGE
Store in a clean and dry environment, in the appropriate hard case or pouch, at
a temperature between -10°C and +35°C.

This document is an important part of the product, so please keep it to ensure
the durability of your glasses.

Declaration of conformity available at the following Internet address
www.knco.fr/en/conformity-declaration



‘ bulgare

Tesu CIBHYEBH OYMIA €A B CHOTBETCTBHE C €BPONEHCKHSA
T2016/42501 T FDA Reg21CFR
801.410. Pedepenren cranpapr EN ISO 12312 : 2013 / A1 : 2015.

KAK JIA U3I10JI3BBATE OYIIATA

3arura OT PUCK OT YBPEIK/IAHE HA OUUTe IOPA/TH U3/IaraHe Ha CITBHIIE.

Kareropust 1 Bup Ha (uirbpa: Tasu uHGbOpMAIWs MOXKe 7@ ObJe OTKpUTa Ha
OIAKOBKATA IIH HA eTHKeTa 11071 hopMaTa Ha HoMep 1 GyKsa.

Kareropusi: 4ne/I0TO TI0Ka38a KaTeropusATa Ha Grrrepa (O = MHOTO /1a60 HaMaIABaHe
Ha 7 ara Cl a, 1= 1abo HA CTBHYEBATA CBETVIMHA, 2 = 106pO
HaMaJIfBaHe Ha CTHHYEBATA CBETIHHA, 3 = BUCOKA 3allIUTA OT CTBHUEBA CBET/INHA, 4 =
MHOTO BHCOKA 3aII[UTA OT C/THHYEBA CBET/IHHA).

By Ha drurrspa: Gyksara ykassa Buaa Ha durrbpa (N=Hopmasen, P=ITosspuzupar,
F=0otoxpomen).

TPEAYIIPEXKIEHVA/OTPAHTYEHUE HA U3IIOJI3BAHETO

He usrion3saiite 3a IpsKO HAG/TIO/IEHHE HA CITBHIICTO WK HA C/THHYEBO 3aTHMHEHHE.
He wusmonssaiite Kato 3aiura OT M3KYCTBEHM HBTOYHUIM HA CBETVIMHA, HAIp.
coTapuyM.

He usnosspaiire 3a npe/iaspaHe HA OYUTE OT MEXAHHYHO BB3[EHCTBHE, HAIPUMED
yaap.

He e mozxoztsn 3a mochupase Mp JIOIA BEAMMOCT, B CyMPAK HIH TIPE3 HOILTA.

HHCTPYKIIU 3A YIIOTPEBA

Topapexkka: [peau Besika yrotpeba ce yBepere, ue NAHETET He € TOBPEeH. AKO
rurrpuTe ca usHOCEHM (HAIP. JPACKOTHHMY, HEPO3PAYHOCT) WIH AKO MPOIYKTET €
TIOBDEJIEH, MOJISA, CMeHeTe eIk MPOJIYKT.

i b Baza are 000PYABAHETO CH, H3IIOI3BANTE AHTHCEIITHYCH
TIPOJIYKT, CH/TBPYKAII] MAJIKO MJTH HUKAKBE AJTKOXOJL.

Tlouncrsane: ITouncrere IPOJYKTA ChC CAITyHEHA BOZA ¥ 10 M3GBPIIeTe ¢ MeKa KbpIIa.
W36sireaiite yriorpedara Ha pasTBOPHTEIIN 1 JIKOXOJL, KAKTO ¥ HA a0Pa3UBHU KbpITH.
Tpancrioprupare: ObopyBaHeTo TpsibBa ja ce TPAHCIIOPTHPA B IOAXOZSALL Kydap.

CbXPAHEHUE
CexpassiBaiiTe B 4MCTa U CyXa CPea, B IOAXOMSAI TBBPJ, KaTbd WM HaKa, Ipu
‘Temieparypa Mexay -10°C u +35°C.

TO3H ZOKYMEHT € BaXKHA YACT OT HPOYKTA, MOJLA, 3allaseTe T0, 33 Ja FAPAHTHpATe
JTB/ITOTPAIHOCTTA HA OYHJIATA CH.

Jlexraparusita 3a CHOTBETCTBHE € I0CTHIIHA Ha CIIeIHMA yel azpec
‘www.knco.fr/en/conformity-declaration



‘ croate

m Ove sunéane naocale u skladu su s EU Uredbom 2016/425i US
FDA Reg21CFR 801.410.
Referentna norma EN ISO 12312: 2013 / A1: 2015.

KAKO KORISTITI NAOCALE

Zastita od rizika od oste¢enja o¢iju uslijed izlaganja sundevoj svjetlosti.
Kategorija 1 vrsta filtera: ova oznaka se moZe naéi na pakiranju ili na etiketi, u
obliku broja i slova.

Kategorija: broj oznadava kategoriju filtera (0=Vrlo ograni¢eno smanjenje
sundevih zraka, 1=Ograni¢eno smanjenje suncevih zraka, 2=Dobro smanjenje
sundevih zraka, 3=Visoka zastita od sunlevih zraka, 4= Vrlo visoka zastita od
sundevih zraka).

Vrsta filtra: slovo oznafava vrstu filtra (N=Normalni, P=Polarizirajudi,
F=Fotokromni)

UPOZORENJA / OGRANICENJE UPOTREBE

Nemojte koristiti za izravno promatranje Sunca ili pomréine Sunca.

Ne koristiti kao zastitu od umjetnih izvora svjetlosti, npr. solarija.

Nemojte koristiti za zastitu oka od rizika od mehani¢kog udara, kao $to je udar.
Nije prikladno za voZnju u uvjetima lose vidljivosti, u sumrak ili nocu.

UPUTE

OdrZavanje: Prije svake uporabe provjerite da naodale nisu pretrpjele
oste¢enja. U sludaju istroSenosti (npr. ogrebotine, neprozirnost) filtara ili
utjecaja na proizvod, zamijenite proizvod u cijelosti.

Dezinfekeija: Za dezinfekeiju opreme koristite antisepti¢ki proizvod koji sadrzi
malo ili nimalo alkohola.

CiS¢enje: Odistite proizvod sapunicom i obrisite mekom krpom. Izbjegavajte
kori$tenje otapala i alkohola, te koristenje abrazivnih krpa.

Prijevoz: Oprema se mora transportirati u prikladnom koferu.

KONZERVACIJA
Cuvati u ¢istom i suhom okruzenju, u odgovarajuéoj vreéici ili &vrstom koferu,
na temperaturi izmedu -10°C i +35°C.

Ovaj dokument predstavlja vazan dio proizvoda, stoga ga ¢uvajte kako biste
osigurali trajnost vasih naocala.
Izjava o sukladnosti dostupna na sljede¢oj internet adresi:
www.knco.fr/en/conformity-declaration




‘ danois

Disse solbriller er i overensstemmelse med den europziske
forordning 2016/425 og den amerikanske forordning FDA
Reg21CFR 801.410.

Referencestandard EN ISO 12312 : 2013 / A1 : 2015.

HVORDAN DU BRUGER BRILLERNE

Beskyttelse mod risikoen for gjenskader som folge af eksponering for solen.
Filterkategori og -type: Dette er angivet pd emballagen eller pd etiketten i form
af et tal og et bogstav.

Kategori: Tallet angiver filterets kategori (0=meget lav sollysreduktion, 1=lav
sollysreduktion, 2=god sollysreduktion, 3=hej sollysbeskyttelse, 4=meget hoj
sollysbeskyttelse).

Filtertype: Bogstavet angiver filtertypen (N=Normal, P=Polariserende,
F=Fotokromisk).

ADVARSLER / BEGRANSNING AF BRUGEN

Ma ikke anvendes til direkte observation af solen eller til solformerkelse.
Ma ikke anvendes som beskyttelse mod kunstige lyskilder, f.eks. solarium.
Ma ikke anvendes til at beskytte gjet mod mekanisk pavirkning, f.eks. stad.
Ikke egnet til kersel ved dérlig sigtbarhed, i skumringen eller om natten.

BRUGSANVISNING

Vedligeholdelse: For hver brug skal du sikre dig, at rammen ikke er blevet
beskadiget. Hvis filtrene er slidte (f.eks. ridser, uigennemsigtighed) eller hvis
produktet er beskadiget, skal du udskifte hele produktet.

Desinfektion: For at desinficere dit udstyr skal du bruge et antiseptisk produkt,
der indeholder lidt eller ingen alkohol.

Rengoring: Renger dit produkt med saebevand og ter det af med en bled klud.
Undga brug af oplesningsmidler og alkohol samt brug af slibende klude.
Transport: Udstyret skal transporteres i en egnet kuffert.

OPBEVARING
Opbevares i rene og terre omgivelser i en passende hérd kasse eller mappe ved
en temperatur mellem -10 °C og +35 °C.

Dette dokument er en vigtig del af produktet, og du bedes opbevare det for at
sikre, at dine briller holder leenge.

Over 1 klaering kan fas pa folgende webadresse
www.knco.fr/en/conformity-declaration




‘ espagnol

Estas gafas de sol cuamplen con la normativa europea 2016/425
y la normativa americana FDA Reg21CFR 801.410.
Norma de referencia EN ISO 12312 : 2013 / A1: 2015.

COMO UTILIZAR LAS GAFAS

Proteccion contra el riesgo de dafios oculares debidos a la exposicion al sol.
Categoria y tipo de filtro: esta informacioén se encuentra en el envase o en la
etiqueta, en forma de niimero y letra.

Categoria: el nimero indica la categoria del filtro (0=Muy baja reduccion de la
luz solar, 1=Baja reduccion de la luz solar, 2=Buena reduccion de la luz solar,
3=Alta proteccion de la luz solar, 4=Muy alta proteccion de la luz solar).

Tipo de filtro: la letra indica el tipo de filtro (N=Normal, P=Polarizante,
F=Fotocrémico).

ADVERTENCIAS / LIMITACIONES DE USO

No utilizar para la observacion directa del sol, ni para un eclipse solar.

No utilizar como protecciéon contra fuentes de luz artificial, por ejemplo,
solarium.

No utilizar para proteger el ojo de un impacto mecanico, como un golpe.

No es adecuado para conducir con poca visibilidad, al atardecer o de noche.

INSTRUCCIONES DE USO

Mantenimiento: Antes de cada uso, asegtirese de que el bisel no se ha dafado.
Si los filtros estan desgastados (por ejemplo, arafiazos, opacidad) o si el
producto esta dafiado, sustituya todo el producto.

Desinfeccion: Para desinfectar su equipo, utilice un producto antiséptico que
contenga poco o ningin alcohol.

Limpieza: Limpie el producto con agua jabonosa y pasele un pafio suave. Evite
el uso de disolventes y alcohol, asi como el uso de paios abrasivos.
Transporte: El equipo debe transportarse en una maleta adecuada.

ALMACENAMIENTO
Almacenar en un entorno limpio y seco, en el estuche rigido o carpeta adecuada,
auna temperatura entre -10°Cy +35°C.

Este documento es una parte importante del producto, por favor consérvelo
para asegurar la longevidad de sus gafas.

Declaracion de conformidad disponible en la siguiente direccion web
www.knco.fr/en/conformity-declaration
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Need piikeseprillid vastavad Euroopa méirusele 2016/425 ja
Ameerika miirusele FDA Reg21CFR 801.410.
Viitenorm EN ISO 12312 : 2013 / A1: 2015.

KUIDAS PRILLE KASUTADA

Kaitse piikesega kokkupuutest tingitud silmakahjustuste ohu eest.

Filtri kategooria ja tiilip: selle teabe voib leida pakendilt voi etiketilt numbri
ja tdhe kujul.

Kategoori : number nditab filtri kategoonat (0 Vaga madal palkesevalguse
vihend 1=Viike pall 1! 2=Hasti paik 1l
vihendami orge paikesekaitse, 4=Viga korge paikesekaitse).

Filtri tiitip: taht tahistab filtri tiitipi (N=Normaalne, P=Polarisatsioonifilter,
F=Fotokroomne).

HOIATUSED / KASUTUSPIIRANGUD

Arge kasutage otsese piikesevaatluse voi piikesevarjutusega seotud
vaatlusteks.

Mitte kasutada kaitseks kunsthke vd]gusdlhkdle nt solaariumi eest.

Arge silmade 1 isek se 1060gi, naiteks 160gi eest.

Ei sobi soitmiseks halva ndhtavuse korral, himaras voi 66sel.

KASUTUSJUHEND

Hooldus: Enne iga kasutamist veenduge, et timbris ei oleks kahjustatud.
Kui filtrid on kulunud (nt kriimustused, ldbipaistmatus) voi kui toode on
kah]ustatud vahetage kogu toode vilja.

D imine: imiseks k antiseptilist toodet,
mis sisaldab vihe voi iildse m!tte alkoholi.

Puhastamine: Puhastage toodet seebiveega ja piihkige seda pehme lapiga.
Viltige lahustite ja alkoholi kasutamist ning abrasiivsete lappide kasutamist.
Transport: seadmeid tuleb transportida sobivas kohvris.

LAOSTAMINE
Séilitada puhtas ja kuivas keskkonnas, sobivas kovas karbis voi kotis,
temperatuuril -10°C kuni +35°C.

See dokument on toote oluline osa, palun hoidke seda alles, et tagada prillide
pikaealisus.

Vastavusdeklaratsioon on kittesaadav jargmisel veebiaadressil
www.knco.fr/en/conformity-declaration



‘ﬁnnom

ol Tai

Nama it ovat eur asetuksen 2016/425ja
amerikkalaisen asetuksen FDA Reg21CFR 801.410 mukaiset.
Viitestandardi EN ISO 12312 : 2013 / A1: 2015.

MITEN LASEJA KAYTETAAN

Suojaa auringolle altistumisen aiheuttamilta silmévaurioilta.

Suodattimen luokka ja tyyppi: nama tiedot 16ytyvit pakkauksesta tai etiketista
numeron ja kirjaimen muodossa.

Luokka: numero ilmaisee suodattimen luokan (o=erittdin vihéinen
auringonvalon vihennys, 1=vihdinen auringonvalon vihennys, 2=hyvi
auringonvalon vihennys, 3=korkea auringonvalolta suojaus, 4=erittdin korkea
auringonvalolta suojaus).

Suodatintyyppi: kirjain ilmaisee suodatintyypin (N=Normaali, P=Polarisoiva,
F=Fotokrominen).

VAROITUKSET / KAYTTORAJOITUKSET

Al kiiytd suoraan auringon tai auringonpimennyksen tarkkailuun.

Ei saa ki yttdd suojana keinotekoisilta valonldhteiltd, esim. solariumissa.
Al kiyta silmédd mekaaniselta iskulta, kuten iskulta.
Ei sovellu ajamiseen huonossa niakyvyydessd, hamérissa tai yolla.

KAYTTOOHJEET

Huolto: Varmista ennen jokaista kiyttokertaa, ettd kehys ei ole vahingoittunut.
Jos suodattimet ovat kuluneet (esim. naarmuja, ldpinakyméttémyyttd) tai jos
tuote on vaurioitunut, vaihda koko tuote.

Desinfiointi: Desinfioi laitteesi kiyttamélld antiseptistd tuotetta, joka sisaltda
vihin tai ei lainkaan alkoholia.

Puhdistus: Puhdista tuote saippuavedelld ja pyyhi se pehmeilld liinalla. Valta
livottimien ja alkoholin kiytt6d seki hankausliinojen kiyttoa.

Kuljetus: Laitteet on kuljetettava sopivassa matkalaukussa.

VARASTOINTI

Siilytd puh jakui ymparistossd, asi i kovassa kotelossa
tai kansiossa, -10 °C:n ja +35 °C:n vilisessi lampotilassa.

T asiakirja on tirked osa tuotetta, sdilytd se varmistaaksesi silmélasien
pitkaikaisyyden.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla seuraavasta Internet-osoitteesta
www.knco.fr/en/conformity-declaration



‘ grec

Avtd ta yvahd niiov W pe Tov
KAQVOVIOPO 2016/425 kal TOV apepkavikd kavoviopd FDA
Reg21CFR 801.410. IIpdtvmo ava@opag EN ISO 12312 : 2013 / A1: 2015.

ITQE NA XPHEIMOIIOTHEETE TA TYAATA

TIpootacia and tov kivBuvo BAGBNG Twv patiev Adye Ekbeong otov Ao,
Kamyopia kot THmog gIXTpov: avaypagetal 0Tr GUOKELAoIa T) 0TV ETIKETA, LE T
HOpPT aptBpol Ko Ypappuatog.

Kamyopia: 0 apBpog vroSeucvier Ty katnyopia tov @iktpov (0=10A0 xaunAr
peiwon mg nhwakig aktvoforiag, 1=xapnij peimon mg nhakng aktvoBoliag,
2=kl peiworn e nAwkng aktivofoliag, 3=vynAr mpootacia astd v nAakn
axtvoPoAia, 4=1oA) AT TpooTacia ad Ty NAakT akTvoBoNa).

Tomog gidtpov: 10 ypapupa vrtodeviel tov THro tov @idtpov (N=Kkavoviko,
P=ntoMarAao1aotiko, F=potoxpmpiko).

TIPOEIAOIIOTHEELY / ITIEPIOPIEM'OX XP'HEHX

MV T0 ¥PTOWOTOLELTE Yia QUEST) TTApATHPNOT) TOL HALOL T) yla nAaKT) Ekhenyr).
MnV O XPTOHOTOLEITE 1 TPOOTAOTA AITO TEXVITEG TNYES PWTOG, TL.X. COAAPLOVLL.
MV T0 XPNOYOTOIELTE YA TNV TIPOOTACLA TOV LATIOV Qt) LNYAVIKT TPOOKPOLOT),
OMWG Eva xTommpua.

Aev givar kat@Anho ya o8iynomn oe GuvOnkeg kakng opatdTnTag, GTo CoLPOLITO
vy

OAHI'IEX XPHEIHX

Svvriipnon: Hpw and kabe xpron, Pefawbeite 6T 1 otepivn Sev Exer viootel
ud. Eav ta gidtpa £govv @bapet (. ypatoouvigg, adiapavela) 1 eav to
TPOTOV £xEL LITOOTEL TNIIA, AVTIKATACTTOTE OAOKANPO TO TTPOTOV.

AzoXbpavon: T va asodvpavete tov eE0AIOHO 0ag, XPNOLOTOMOTE &va
QAVTIOTITTIKO TPOIOV TTOL TEPIEXEL EAGL0TN T) KABOAOL CAKOOAT.

Kabapopog: Kabapiote 1o poiov oag pe 6amovvovepo Kat OKOUTHOTE To He éva
HOAAKO Tavi. ATOQUYETE T1 XpRoT SIAUTGY Kat 0vosvedpatog, kabdg kat m
XPTIOT AL1QVTIKOV TTAVIGV.

Metagopd: O eE0TNOHOG TIPETEL VAL LETAPEPETAL OE KATANANAT Baitoa.

ATIOGHKEYXZH
Purdooetar oe kabBapd kar Enpd mepiiddov, oy kat@nin okinpry Ofkn 1
axeho, o Beppokpacia petadd -10°C kat +35°C.

AUTO T0 £YYPaPo ATOTEAEL OTHAVTIKO HEPOG TOL TTPOIOVTOG, TAPAKAAOVHE PUAGETE
T0 yla va Sraspahioete m pakpoloia v yoahv oag.

H 8niwon ovppopewong SiatiBetar oy akdrovdn Sievbuvon Siadktdov
‘www.knco.fr/en/conformity-declaration



‘ hongrois

Ezek a i ! felelnek a 2016/425 eurdpai
rendeletnek és az FDA Reg21CFR  801.410 amerikai
rendeletnek.

EN ISO 12312 : 2013 / A1 : 2015 referencia szabvany.

HOGYAN KELL HASZNALNI A SZEMUVEGET

Védelem a napozas okozta szemkarosodas kockazata ellen.

A sziir6 katego és tipusa: ez az informacié a csomagolason vagy a cimkén
talalhato, szam és betii formajaban.

Kategoria: a szam a szlir6 kategoridjat jelzi (o=nagyon alacsony

napfénycsokkentés, 1=al napfénycsokkentés, 2=j6 napfénycsckkentés,
3 apfényvédelem, 4 magas napfényvédel
Sziir6 tipusa: a betl a sziir6 tipusat jelzi (N= Normal P=Polarizalo,

F=Fotokrom).

FIGYELMEZTETESEK / HASZNALATI KORLATOZAS

Ne hasznélja a Nap kozvetlen megfigyelésére vagy napfogyatkozasra.
mesterséges fényforrasok, pl. szolarium elleni védelemként.

lja a szem védelmére mechanikai behatésoktol, példaul iitéstél.

Nem alkalmas rossz 1atasi viszonyok kozott, sziirkiiletben vagy éjszaka torténd
vezetéshez.

HASZNALATI UTASITAS

Karbantartas: Minden hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy a keret nem
sériilt meg. Ha a sziir6k elhasznélodtak (pl. karcolasok, atlatszatlansag), vagy
ha a termék sériilt, kérjiik, cserélje ki az egész terméket.

Fert6tlenités: A berendezés fertGtlenitéséhez hasznaljon kevés alkoholt
tartalmaz6 vagy alkoholt nem tartalmazo fertGtlenitGszert.

Tisztitas: Tisztitsa meg a terméket szappanos vizzel, és torélje 4t puha ruhéval.
Keriilje az oldoszerek és az alkohol hasznalatat, valamint a csiszolo kenddék
hasznélatat.

Szallits: A berendezé Teld
TAROLAS

Térolja tiszta és széraz kornyezetben, a megfelel§ kemény tokban vagy
mappaban, -10°C és +35°C kozotti h6mérsékleten.

rondben kell szallitani.

Ez a dokumentum a termék fontos része, kérjiik, 6rizze meg, hogy biztositsa a
szemiiveg hosszi élettartamat.

A megfeleldségi nyilatkozat a kovetkezd internetes cimen érhetd el
www.knco.fr/en/conformity-declaration



‘ irlandais

Combhli na i gréine seo
agus US FDA Reg21CFR 801.410.
Caighdean tagartha EN ISO 12312:2013/A1:2015.

an AE 2016/425

CONAS gloini a USAID

Cosaint ar an mbaol damaiste sil mar gheall ar nochtadh do sholas na gréine.
Catagoir agus cineal an scagaire: is féidir an tasc seo a fhéil ar an bpacéistit no
ar an lipéad, i bhfoirm uimhreach agus litreach.

Catagoir: léirionn an uimhir catagoir an scagaire (0=Laghdu an-teoranta ar
ghhathanna na gréine, 1=Laghd teoranta ar ghhathanna na gréine, 2=Laghda
maith ar ghhathanna na gréine, 3=Cosaint ard ar ghhathanna na gréine, 4=
Cosaint an-ard i gcoinne ghathanna na gréine).

Cinedl scagairi: 1éirionn an litir an cineal scagaire (N=Gnath, P=Polarizing,
F=Fotachromic)

RABHADH / TEORANNU USAIDE

N4 hisaid chun breathni direach ar an nGrian, n6 gréine eclipse.

Na hisaid mar chosaint ar fhoinsi solais saorga, m.sh.

N4a huséid chun an tsiil a chosaint ar an mbaol tionchair mheicnidil, mar
shampla turraing.

Nil sé oiritinach le haghaidh tiomana i gcoinniollacha droch-infheictheachta, le
linn na hoiche né san oiche.

TREORACHA

Cothabhail: Roimh gach tsaid, déan cinnte nach bhfuil aon damaiste fhulaing
na spéaclai. I geas caitheamh (m.sh. scratches, teimhneacht) na scagairi nd
tionchar ar an téirge, le do thoil a chur in ionad an téirge ina iomlaine.
Dighalra: Chun do threalamh a dhighalrq, bain tséid as tairge antaiséipteach a
bhfuil beagan alcéil ann n6 nach bhfuil ar bith ann.

Glanadh: Glan do théirge le huisce gallinai agus wipe le héadach bog. Seachain
Gsaid tuaslagoiri agus aleoil, agus Gsaid éadai scriobach.

Tompar: Ni mor an trealamh a iompar i geas oiritnach.

CAOMHNU

Storéil i dtimpeallacht ghlan agus thirim, sa phiica cui n6 sa chas docht, ag
teocht idir -10°C agus +35°C.

Is cuid thabhachtach den téirge é an doiciméad seo, mar sin coinnigh é le do
thoil chun marthanacht do spéaclai a chinntid.

Dearbhi comhréireachta ar fail ag an seoladh Idirlin seo a leanas:
www.knco.fr/ga/conformity-declaration



‘ italien

Questi occhiali da sole sono conformi alla normativa europea
2016/425 e alla normativa americana FDA Reg21CFR 801.410.
Norma di riferimento EN ISO 12312 : 2013 / A1 : 2015.

COME UTILIZZARE GLI OCCHIALI

Protezione contro il rischio di danni agli occhi dovuti all’esposizione al sole.
Categoria e tipo di filtro: queste informazioni si trovano sulla confezione o
sull’etichetta, sotto forma di numero e lettera.

Categoria: il numero indica la categoria del filtro (0=Molto bassa riduzione
della luce solare, 1=Bassa riduzione della luce solare, 2=Buona riduzione della
luce solare, 3=Alta protezione dalla luce solare, 4=Molto alta protezione dalla
luce solare).

Tipo di filtro: la lettera indica il tipo di filtro (N=Normale, P=Polarizzante,
F=Fotocromatico).

AVVERTENZE / LIMITAZIONI D’USO

Non utilizzare per l'osservazione diretta del sole o di un’eclissi solare.

Non utilizzare come protezione contro le fonti di luce artificiale, ad esempio
il solarium.

Non utilizzare per proteggere gli occhi da impatti meccanici, come ad esempio
un urto.

Non adatto alla guida in condizioni di s
ISTRUZIONI PER L’'USO
Manutenzione: prima di ogni utilizzo, accertarsi che la lunetta non sia
danneggiata. Se i filtri sono usurati (ad es. graffi, opacita) o se il prodotto &
danneggiato, si prega di sostituire I'intero prodotto.

Disinfezione: per disinfettare I'apparecchiatura, utilizzare un prodotto
antisettico che contenga poco o niente alcol.

Pulizia: pulire il prodotto con acqua e sapone e strofinarlo con un panno
morbido. Evitare I'uso di solventi e alcol e 'uso di panni abrasivi.

Trasporto: 'apparecchiatura deve essere trasportata in una valigia adeguata.
IMMAGAZZINAMENTO

Conservare in un ambiente pulito e asciutto, nell'apposita custodia rigida o
cartella, a una temperatura compresa tra -10°C e +35°C.

rsa visibilita, al crepuscolo o di notte.

Questo documento ¢ una parte importante del prodotto; conservatelo per
garantire la longevita degli occhiali.

La dichiarazione di conformita & disponibile al seguente indirizzo web
www.knco.fr/en/conformity-declaration



‘ letton

Sis saulesbrilles atbilst Eiropas regulai 2016/425 un Amerikas
regulai FDA Reg21CFR 801.410.
Atsauces standarts EN ISO 12312 : 2013 / A1 : 2015.

KA LIETOT BRILLES

Aizsardziba pret acu bojajumu risku saules iedarbibas dé].

Filtra kategorija un veids: $o informaciju var atrast uz iepakojuma vai uz
etiketes - cipara un burta veida.

Kategorija: skaitlis norada filtra kategoriju (0 = loti zema saules gaismas
samazinasana, 1 = zema saules gaismas samazinasana, 2 = laba saules gaismas
samazinasana, 3 = augsta saules gaismas aizsardziba, 4 = loti augsta saules
gaismas aizsardziba).

Filtra tips: burts norada filtra tipu (N = normals, P = polariz&joss, F =
fotohromisks).

BRIDINAJUMI / LIETOSANAS IEROBEZOJUMI

Nelietojiet tieSai saules vai saules aptumsuma noveéro$anai.

Nelietojiet ka aizsardzibu pret maksligiem gaismas avotiem, pieméram,
solarija.

Nelietojiet, lai aizsargatu acis no mehaniskas iedarbibas, pieméram, trieciena.
Nav piemérots brauksanai sliktas redzamibas apstaklos, tumsa vai nakti.
LIETOSANAS INSTRUKCIJA

UzturéSana: Pirms katras lietoSanas reizes parliecinieties, vai nav bojats
ramitis. Ja filtri ir nolietojusies (pieméram, skrap&jumi, necaurredzamiba) vai
jaizstradajums ir bojats, ladzu, nomainiet visu izstradajumu.

Dezi ija: Lai dezinficétu aprikojumu, i jiet antiseptisku lidzekli, kas
satur maz vai nesatur spirtu.

Tirisana: notiriet izstradajumu ar ziepjudeni un noslaukiet to ar mikstu dranu.
Izvairieties no $kidinataju un spirta lietoSanas, ka ari abrazivu dranu lietosanas.
Transportésana: Iekartas japarvada piemérota ¢emodana.

GLABASANA

Uzglabat tira un sausa vide, piemérota cieta futrali vai mape, temperatira no
-10°C lidz +35°C.

Sis dokuments ir svariga izstradajuma dala, lidzu, saglabajiet to, lai
nodrosinatu savu brillu i

Atbilstibas deklaracija ir pieejama $ada timekla vietné
www.knco.fr/en/conformity-declaration




‘ lituanien

Sie akiniai nuo saulés atitinka Europos reglamenta 2016/425
ir Amerikos reglamenta FDA Reg21CFR 801.410.
Standartas EN ISO 12312 : 2013 / A1 : 2015.

KAIP NAUDOTI AKINIUS

Apsauga nuo akiy pazeidimy dél saulés poveikio.

Filtro kategorija ir tipas: $ig informacija galima rasti ant pakuotés arba
etiketéje, nurodant skaiciy ir raide.

Kategorija: skai¢ius nurodo filtro kategorija (0 = labai mazas saulés spinduliy
sumazinimas, 1 = mazas saulés spinduliy sumazinimas, 2 = geras saulés
spinduliy sumazinimas, 3 = didelé apsauga nuo saulés spinduliy, 4 = labai
didelé apsauga nuo saulés spinduliy).

Filtro tipas: raidé nurodo filtro tipg (N = normalus, P = poliarizacinis,

F = fotochrominis).

ISPEJIMAI / NAUDOJIMO APRIBOJIMAI

Nenaudokite tiesioginiam saulés stebéjimui arba saulés uztemimui stebéti.
Nenaudokite kaip apsaugos nuo dirbtiniy $viesos Saltiniy, pvz., soliariumo.
Nenaudokite akims apsaugoti nuo mechaninio poveikio, pvz., smugio.
Netinka vaziuoti esant blogam matomumui, tamsiu paros metu arba naktj.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

Priezitira: Prie$ kiekvieng naudojima jsitikinkite, kad rémelis nepazeistas. Jei
filtrai susidévéje (pvz., jbréZimai, drumstumas) arba jei gaminys paZeistas,
pakeiskite visg gaminj.

Dezinfekeija: Norédami dezinfekuoti jranga, naudokite antiseptine priemone,
kurios sudétyje yra mazai alkoholio arba jo visai néra.

Valymas: valykite gaminj muiluotu vandeniu ir nusluostykite minkstu
skuduréliu. Venkite tirpikliy ir alkoholio bei abrazyviniy $luos¢iy.
Transportavimas: Jranga turi buiti gabenama tinkamame lagamine.

SANDELIAVIMAS
Laikykite $varioje ir sausoje aplinkoje, tinkamame kietame dékle arba aplanke,
nuo -10 °C iki +35 °C temperatiroje.

Sis dokumentas yra svarbi gaminio dalis, todél saugokite jj, kad uztikrintuméte
akiniy ilgaamziskuma.

Atitikties deklaracija galima rasti $iuo interneto adresu
www.knco.fr/en/conformity-declaration



‘ maltais

Dawn in-nuééali tax-xemx jikk w mar-R
tal-UE 2016/425 u 1-US FDA Reg21CFR 801.410.
Standard ta’ referenza EN ISO 12312: 2013 / A1: 2015.

KIF GHANDEK TUZA NUGGALI

Protezzjoni kontra r-riskju ta’ hsara lill-ghajnejn minhabba
dawl tax-xemx.

Kategorija u tip ta’ filtru: din l-indikazzjoni tista’ tinstab fuq I-imballagg jew fuq
it-tikketta, fforma ta’ numru u ittra.

Kategorija: in-numru jindika l-kategorija tal-filtru (0=Tnaqgis limitat hafna
tar-raggi tax-xemx, 1=Tnaqgis limitat tar-raggi tax-xemx, 2=Tnaqgis tajjeb tar-
raggi tax-xemx, 3=Protezzjoni gholja kontra r-raggi tax-xemx, 4= Protezzjoni
gholja hafna kontra r-raggi tax-xemx).

Tip ta “filtru: l-ittra tindika t-tip ta’ filtru (N = Normali, P = Polarizzanti, F =
Fotokromiku)

TWISSIJIET / LIMITAZZJONI TA’ UZU

Tuzax ghall-wiri dirett tax-Xemx, jew eklissi solari.

Tuzax bhala protezzjoni kontra sorsi tad-dawl artifi¢jali, ez. solarium.

Tuzax biex tipprotegi I-ghajn mir-riskju ta ‘impatt mekkaniku, bhal xokk.
Mhux adattat ghas-sewqgan f'kundizzjonijiet ta ‘vizibilita fqira, fl-ghabex jew
bil-lejl.

ISTRUZZJONLJIET

Manutenzjoni: Qabel kull uzu, kun zgur li I-nuécalijiet ma jkunu sofrew l1-ebda
hsara. F'kaz ta’ xedd (ez. grif, opacita) tal-filtri jew impatt fuq il-prodott, jekk
joghgbok ibdel il-prodott kollu.

Dizinfezzjoni: Biex tiddizinfetta t-taghmir tieghek, uza prodott antisettiku li
jkun fih ftit jew xejn alkohol.

Tindif: Naddaf il-prodott tieghek b’ilma bis-sapun u imsah b’carruta ratba.
Evita l-uzu ta ‘solventi u alkohol, u l-uzu ta’ ¢raret li joborxu.

Trasport: It-taghmir ghandu jigi ttrasportat f’kaz xieraq.
KONSERVAZZJONI

Ahzen fambjent nadif u niexef, fil-borza xierqa jew kaxxa rigida, ftemperatura
ta ‘bejn -10°C u +35°C.

i ghad-

Dan id-dokument jirrapprezenta parti importanti tal-prodott, ghalhekk jekk
joghgbok zommu biex tizgura d-durabilita tan-nuccalijiet tieghek.
Dikjarazzjoni ta’ konformita disponibbli fl-indirizz tal-Internet li gej:
www.knco.fr/en/conformity-declaration



‘ néerlandais

Deze zonnebril voldoet aan de Europese verordening
2016/425 en de Amerikaanse verordening FDA Reg21CFR
801.410.

Referentienorm EN ISO 12312 : 2013 / A1 : 2015.

HOE DE BRIL TE GEBRUIKEN

Bescherming tegen het risico van oogletsel door blootstelling aan de zon.
Categorie en type van het filter: deze informatie staat op de verpakking of op het
etiket, in de vorm van een cijfer en een letter.

Categorie: het cijfer geeft de categorie van het filter aan (0=Zeer lage
zonlichtreductie, 1=Lage zonlichtreductie, 2=Goede zonlichtreductie, 3=Hoge
zonlichtbescherming, 4=Zeer hoge zonlichtbescherming).

Filtertype: de letter geeft het filtertype aan (N=Normaal, P=Polariserend,
F=Photochromisch).

WAARSCHUWINGEN / GEBRUIKSBEPERKING

Niet gebruiken voor directe waarneming van de zon, of een zonsverduistering.
Niet gebruiken als bescherming tegen kunstmatige lichtbronnen, b.v. solarium.
Niet gebruiken om het oog te beschermen tegen mechanische impact, zoals
een schok.

Niet geschikt voor rijden bij slecht zicht, bij schemering of ‘s nachts.
INSTRUCTIES VOOR GEBRUIK

Onderhoud: Controleer voor elk gebruik of de rand niet beschadigd is. Als
de filters versleten zijn (bv. krassen, ondoorzichtigheid) of als het product
beschadigd is, dient u het hele product te vervangen.

Ontsmetting: Om uw apparatuur te ontsmetten, gebruikt u een antiseptisch
product met weinig of geen alcohol.

Reiniging: Reinig uw product met zeepwater en veeg het af met een zachte
doek. Vermijd het gebruik van oplosmiddelen en alcohol, en het gebruik van
schurende doeken.

Vervoer: De apparatuur moet in een geschikte koffer worden vervoerd.

OPSLAG
Bewaren in een schone en droge omgeving, in de geschikte harde koffer of zak,
bij een temperatuur tussen -10°C en +35°C.

Dit document is een belangrijk onderdeel van het product, bewaar het om een
lange levensduur van uw bril te garanderen.

Conformiteitsverklaring beschikbaar op het volgende webadres
www.knco.fr/en/conformity-declaration



‘ polonais

Te okulary przeciwsloneczne sa zgodne z europe_]sklml
przepisami 2016/425 i ameryk FDA
Reg21CFR 801.410.

Norma referencyjna EN ISO 12312 : 2013 / A1 : 2015.

JAK UZYWAC OKULAROW

Ochrona przed ryzykiem uszkodzenia oczu w wyniku ekspozycji na stonce.
Kategoria i typ filtra: informacje te mozna znalezé na opakowaniu lub na
etykiecie, w postaci liczby i litery.

Kategoria: liczba oznacza kategori¢ filtra (o0=Bardzo niska redukcja
promieniowania stonecznego, 1=Niska redukcja promieniowania stonecznego,
2=Dobra redukcja promieniowania slonecznego, 3=Wysoka ochrona
przed promieniowaniem slonecznym, 4=Bardzo wysoka ochrona przed
promieniowaniem stonecznym).

Typ filtra: litera oznacza typ filtra (N=normalny, P=polaryzacyjny,
F=fotochromowy).

OSTRZEZENIA / OGRANICZENIA STOSOWANIA

Nie nalezy ich uzywaé do bezpo$redniej obserwacji Sloica lub za¢mienia Slonfica.

Nie nalezy stosowa¢ jako ochrony przed sztucznym $wiatlem, np. w solarium.

Nie nalezy ich uzywaé¢ do ochrony oczu przed uderzeniami mechanicznymi,

takimi jak wstrzasy.

Nie nadaje si¢ do jazdy w warunkach stabej widocznosci, o zmierzchu lub w nocy.

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

Konserwacja: Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy ramka nie zostata

uszkodzona. Jedli filtry sa zuzyte (np. zarysowania, zmetnienia) lub jesli produkt

jest uszkodzony, nalezy wymieni¢ caly produkt.

De7ynfekc)a Do dezynfekeji sprzetu nale7y uzy¢ preparatu antyseptycznego
ielka ilos¢ alkoholu lub ierajacego go weale.

Czyszezenie: Wycezy$é produkt wodg z mydlem i wytrzyj go miekka szmatka.

Unika¢ stosowania rozpuszczalnikow i alkoholu oraz $cierek $ciernych.

Transport: Sprzet powinien by¢ przewozony w odpowiedniej walizce.

MAGAZYN

Przechowywa¢ w czystym i suchym miejscu, w odpowiedniej twardej walizce lub

teczee, w temperaturze od -10°C do +35°C.

Ten dokument jest wazna cze$cia produktu, nalezy go zachowaé¢, aby zapewnié
dluga zywotnos¢ okularow.

Deklaracja zgodnosci jest dostepna pod nastepujacym adresem internetowym
www.knco.fr/en/conformity-declaration



‘ portugais

Estes oculos de sol cumprem o regulamento europeu
2016/425 e o regulamento americano FDA Reg21CFR 801.410.
Norma de referéncia EN ISO 12312 : 2013 / A1: 2015.

COMO USAR 0S OCULOS

Proteccdo contra o risco de lesdes oculares devido a exposi¢ao ao sol.
Categoria e tipo de filtro: esta informacéo pode ser encontrada na embalagem
ou no rétulo, sob a forma de um niimero e uma letra.

Categoria: o nimero indica a categoria do filtro (0=Muita baixa reducio da
luz solar, 1=Baixa reducdo da luz solar, 2=Bom reducio da luz solar, 3=Alta
proteccao solar, 4=Muita alta protec¢ao solar).

Tipo de filtro: a letra indica o tipo de filtro (N=Normal, P=Polarizacdo,
F=Fotocrémico).

AVISOS / LIMITACAO DE UTILIZACAO

Nao utilizar para observagao directa do sol, ou para um eclipse solar.

Nao utilizar como protec¢io contra fontes de luz artificial, por exemplo, solario.
Nao utilizar para proteger o olho do impacto mecanico, como por exemplo um
choque.

Nao adequado para conduzir em ma visibilidade, ao anoitecer ou a noite.
INSTRUCOES DE UTILIZACAO

Manutencdo: Antes de cada utilizacdo, certificar-se de que a luneta nao foi
danificada. Se os filtros estiverem gastos (por exemplo, riscos, opacidade) ou se
o produto estiver danificado, é favor substituir o produto inteiro.

Desinfeccao: Para desinfectar o seu equipamento, utilize um produto anti-
séptico que contenha pouco ou nenhum alcool.

Limpeza: Limpe o seu produto com &gua com sabdo e limpe-o com um pano
macio. Evitar a utilizacao de solventes e 4lcool, bem como a utiliza¢ao de panos
abrasivos.

Transporte: O equipamento deve ser transportado numa mala adequada.

ARMAZENAMENTO
Armazenar num ambiente limpo e seco, na mala dura ou pasta apropriada, a
uma temperatura entre -10°C e +35°C.

Este documento é uma parte importante do produto, por favor guarde-o para
garantir a longevidade dos seus 6culos.

Declaracio de conformidade disponivel no seguinte endereco web
www.knco.fr/en/conformity-declaration



‘ roumain

m Acesti ochelari de soare sunt in conformitate cu regulamentul
european 2016/425 si cu regulamentul american FDA
Reg21CFR 801.410.

Standard de referinti EN ISO 12312 : 2013 / A1: 2015.

MODUL DE UTILIZARE A OCHELARILOR

Protectie impotriva riscului de afectare a ochilor din cauza expunerii la soare.
Categoria si tipul de filtru: acestea sunt indicate pe ambalaj sau pe eticheta, sub
forma unui numr si a unei litere.

Categorie: numarul indicd categoria filtrului (o=reducere foarte redusid a
luminii solare, 1=reducere redusi a luminii solare, 2=reducere buni a luminii
solare, 3=protectie ridicata impotriva luminii solare, 4=protectie foarte ridicata
impotriva luminii solare).

Tipul de filtru: litera indicd tipul de filtru (N=Normal, P=Polarizant,
F=Fotocromic).

AVERTISMENTE / LIMITARE DE UTILIZARE

Nu il utilizati pentru observarea directd a soarelui sau pentru o eclipsi de soare.
Nu se utilizeazi ca protectie impotriva surselor de lumin artificiald, de exemplu
solarii.

Nu utilizati pentru a proteja ochiul de un impact mecanic, cum ar fi un soc.

Nu este adecvat pentru conducerea in conditii de vizibilitate redusd, la amurg
sau pe timp de noapte.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

intretinere: Inainte de fiecare utilizare, asigurati-vi ci luneta nu a fost
deteriorati. In cazul in care filtrele sunt uzate (de exemplu, zgrieturi, opacitate)
sau daca produsul este deteriorat, va rugam sé inlocuiti intregul produs.

Dezinf : Pentru a dezi 1, utilizati un produs antiseptic
care contine putin sau deloc alcool.

Curatare: Curatati produsul cu apa cu sdpun si stergeti-1 cu o cArpa moale. Evitati
utilizarea solventilor si a alcoolului, precum si utilizarea de carpe abrazive.
Transport: Echipamentul trebuie transportat intr-o valiza adecvata.
DEPOZITARE

Deporitati intr-un mediu curat si uscat, intr-o carcasi rigidd sau intr-un dosar
adecvat, la o temperaturi cuprinsd intre -10°C si +35°C.

Acest document este o parte importantd a produsului, v rugdm sa il pastrati
pentru a asigura longevitatea ochelarilor dumneavoastra.
Declaratia de conformitate este disponibili la urmitoarea adresi web
www.knco.fr/en/conformity-declaration




‘ slovaque

Tieto slneéné okuliare st v stlade s eurépskym nariadenim
2016/425 a americkym nariadenim FDA Reg21CFR 801.410.
Referen¢na norma EN ISO 12312 : 2013 / A1 : 2015.

AKO POUZIVAT OKULIARE

Ochrana pred rizikom poskodenia o¢i v dosledku vystavenia sa slnku.
Kategoria a typ filtra: tieto informacie najdete na obale alebo na etikete v
podobe ¢isla a pismena.

Kategoria: ¢islo oznacuje kategoriu filtra (0 = vel'mi nizka redukcia slne¢ného
Zziarenia, 1 = nizka redukcia slne¢ného Ziarenia, 2 = dobra redukcia slne¢ného
Ziarenia, 3 = vysokd ochrana pred slne¢nym Ziarenim, 4 = velmi vysoka
ochrana pred slne¢nym Ziarenim).

Typ filtra: pismeno oznacuje typ filtra (N=Normélny, P=Polariza¢ny,
F=Fotochromaticky).

UPOZORNENIA / OBMEDZENIA POUZiVANIA

Nepouzivajte na priame pozorovanie Slnka alebo zatmenia Slnka.
Nepouzivajte ako ochranu pred umelymi zdrojmi svetla, napr. solariom.
Nepouzivajte na ochranu o¢i pred mechanickym narazom, ako je napriklad
ader.

Nie je vhodné na jazdu za zniZenej viditeInosti, za simraku alebo v noci.
NAVOD NA POUZITIE

Udrzba: Pred kazdym pouZitim sa uistite, Ze ramik nebol poskodeny. Ak st
filtre opotrebované (napr. $krabance, nepriehladnost) alebo ak je vyrobok
poskodeny, vymeiite cely virobok.

Dezinfekeia: Na dezinfekeiu zariadenia pouZite antisepticky pripravok s nizkym
obsahom alkoholu alebo bez neho.

Cistenie: Vyéistite vyrobok mydlovou vodou a utrite ho mékkou handrickou.
Vyhnite sa pouZivaniu rozpustadiel a alkoholu a pouzivaniu abrazivnych
utierok.

Preprava: Zariadenie by sa malo prepravovat vo vhodnom kufri.

SKLADOVANIE
Skladujte v ¢istom a suchom prostredi, v prislusnom pevnom obale alebo
priecinku, pri teplote od -10 °C do +35 °C.

Tento dokument je doleZitou sacastou vyrobku, uschovajte si ho, aby ste zaistili
dlha Zivotnost okuliarov.

Vyhlasenie o zhode je k dispozicii na tejto webovej adrese
www.knco.fr/en/conformity-declaration



‘ slovéne

Ta sonéna ocala so skladna z evropsko uredbo 2016/425 in
amerisko uredbo FDA Reg21CFR 801.410.
Referen¢ni standard EN ISO 12312 : 2013 / A1: 2015.

KAKO UPORABLJATI OCALA

Zascita pred nevarnostjo poskodb oé¢i zaradi izpostavljenosti soncu.

Kategorija in vrsta filtra: navedena je na embalaZi ali etiketi v obliki tevilke
in ¢rke.

Kategorija: Stevilka oznacuje kategorijo filtra (0 = zelo majhna zas¢ita pred
son¢no svetlobo, 1 = majhna zas¢ita pred sonéno svetlobo, 2 = dobra zas¢ita
pred sonéno svetlobo, 3 = visoka zas¢ita pred son¢no svetlobo, 4 = zelo visoka
za$Cita pred son¢no svetlobo).

Vrsta filtra: ¢rka oznacuje vrsto filtra (N=Normalni, P=Polarizacijski,
F=Fotokromni).

OPOZORILA / OMEJITVE UPORABE

Ne uporabljajte za neposredno opazovanje sonca ali sonénega mrka.

Ne uporabljajte kot zas¢ito pred umetnimi viri svetlobe, npr. suldruem

Ne uporabljajte za zas¢ito o¢i pred mehanskimi vplivi, kot je na primer udarec.
Ni primerno za voznjo ob slabi vidljivosti, v mraku ali pono¢i.

NAVODILA ZA UPORABO

Vzdrzevanje: Pred vsako uporabo se prepri¢ajte, da okvir ni poskodovan. Ce so
filtri obrabljeni (npr. praske, motnost) ali e je izdelek poskodovan, zamenjajte
celoten izdelek.

RazkuZevanje: Za razkuZzevanje opreme uporabite antisepti¢no sredstvo, ki
vsebuje malo ali ni¢ alkohola.

Cistenje: Izdelek otistite z milnico in ga obrisite z mehko krpo. Izogibajte se
uporabi topil in alkohola ter abrazivnih krp.

Prevoz: Opremo je treba prevazati v primernem kovcku.

SKLADISCE

Shranjujte v ¢istem in suhem okolju, v ustrezni trdi $katli ali mapi, pri
temperaturi med -10 °C in +35 °C.

Ta dokument je pomemben del izdelka, zato ga shranite, da zagotovite dolgo
zivljenjsko dobo o¢al.

Izjava o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu
www.knco.fr/en/conformity-declaration



‘ suédois

Dessa solglasbgon uppfyller kraven i den europeiska
forordningen 2016/425 och den amerikanska forordningen
FDA Reg21CFR 801.410.

Referensstandard EN ISO 12312 : 2013 / A1: 2015.

HUR MAN ANVANDER GLASOGONEN

Skydd mot risken for 6gonskador pa grund av exponering for solen.
Filterkategori och filtertyp: Detta anges pd forpackningen eller pd etiketten i
form av en siffra och en bokstav.

Kategori: Siffran anger filtrets kategori (0= mycket 1ag solskyddsreduktion, 1=
14g solskyddsreduktion, 2= god solskyddsreduktion, 3= hégt solskyddsskydd,
4=mycket hogt solskyddsskydd).

Filtertyp: bokstaven anger filtertypen (N=Normal, P=Polariserande,
F=Fotokrom).

VARNINGAR / BEGRANSNING AV ANVANDNING

Anvind inte for direkt observation av solen eller vid solférmérkelse.
Anvind inte som skydd mot konstgjorda ljuskéllor, t.ex. solarium.
Anvind inte for att skydda 6gat mot mekanisk paverkan, t.ex. en stot.
Inte ldmplig for korning vid dalig sikt, i skymning eller pd natten.

BRUKSANVISNINGAR

Underhdll: Fore varje anvindning ska du kontrollera att ramen inte har
skadats. Om filtren &r slitna (t.ex. repor, opacitet) eller om produkten ar
skadad, byt ut hela produkten.

Desinfektion: For att desinficera utrustningen anvinder du en antiseptisk
produkt som innehéller lite eller ingen alkohol.

Rengoring: Rengdr produkten med tvalvatten och torka av den med en mjuk
trasa. Undvik att anvinda losningsmedel och alkohol samt att anvinda
slipande trasor.

Transport: Utrustningen ska transporteras i en lamplig resviska.
FORVARING

Forvaras i en ren och torr miljo, i lamplig hérdvéska eller mapp, vid en
temperatur mellan -10°C och +35°C.

Det hiar dokumentet dr en viktig del av produkten, spara det for att sakerstilla
att dina glasogon héller linge.

Forklaring om Gverensstimmelse finns pa foljande webbadress
www.knco.fr/en/conformity-declaration



‘ tchéque

ladu s evropsky P—

Tyto sluneéni bryle jsou v
2016/425 a americkym na¥izenim FDA.
Reg21CFR 801.410.

Referen¢ni norma EN ISO 12312: 2013 / A1: 2015.

JAK POUZIVAT BRYLE

Ochrana pied rizikem poskozeni oéi v diisledku vystaveni slunci.

Kategorie a typ filtru: tyto informace najdete na obalu nebo na etiketé ve formé
Cisla a pismene.

Kategorie: ¢islo oznacuje kategorii filtru (o=velmi nizka redukce slune¢niho
zéfeni, 1=nizka redukce sluneé¢niho zateni, obra redukce sluneéniho zarenti,
3=vysoké ochrana proti slune¢nimu zéfeni, 4=velmi vysokd ochrana proti
slune¢nimu zatent).

Typ filtru: pismeno oznacuje typ filtru (N=Normaélni, P=Polariza¢ni,
F=Fotochromni).

UPOZORNENI{ / OMEZENI POUZIT{

Nepouzivejte je k pfimému pozorovéni Slunce nebo zatméni Slunce.
Nepouzivejte jako ochranu pfed umélymi zdroji svétla, napt. solariem.
Nepouzivejte k ochrané o¢i pfed mechanickym nérazem, napf. pii aderu.
Neni vhodné pro jizdu za snizené viditelnosti, za soumraku nebo v noci.

NAVOD K POUZITI

Udrzba: Pied kazdym pouzitim zkontrolujte, zda neni rdmecek poskozen.
Pokud jsou filtry opotiebované (napf. skrabance, neprithlednost) nebo pokud
je vyrobek poskozen, vyméite cely vyrobek.

Dezinfekee: K dezinfekei zafizeni pouZijte antisepticky piipravek s malym nebo
Zadnym obsahem alkoholu.

Cisténi: Oéistéte virobek mydlovou vodou a otfete jej mékkym hadiikem.
Nepouzivejte rozpoustédla a alkohol ani abrazivni utérky.

Preprava: Zaiizeni by mélo byt piepravovano ve vhodném kufru.

SKLADOVANI
Skladujte v ¢istém a suchém prosttedi, v pfislusném pevném pouzdie nebo
slozce, pii teploté od -10 °C do +35 °C.

Tento dokument je diilezitou soué4sti vyrobku, uschovejte si jej, abyste zajistili
dlouhou Zivotnost bryli.

Prohlaseni o shodé je k dispozici na této internetové adrese
www.knco.fr/en/conformity-declaration
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